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Klappen Sie vor dem Lesen die beiden Seiten mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend 
mit allen Funktionen des Gerätes vertraut.

 
Avant de lire le mode d‘emploi, ouvrez les deux pages contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite 
avec toutes les fonctions de l‘appareil.

 
Prima di leggere aprire le due pagine con le immagini e prendere confidenza con le diverse funzioni 
dell’apparecchio.

Before reading, unfold both pages containing illustrations and familiarise yourself with all functions of the 
device.
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Einleitung / SicherheitEinleitung

LED-Deckenleuchte mit  
Bluetooth-Lautsprecher

  Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollständig 
und sorgfältig durch. Klappen Sie die Seiten mit den 
Abbildungen aus. Diese Anleitung gehört zu diesem 
Produkt und enthält wichtige Hinweise zur Inbetrieb-
nahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Prüfen Sie vor der Inbetrieb-
nahme, ob die korrekte Spannung vorhanden ist und 
ob alle Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen 
haben oder unsicher in Bezug auf die Handhabung 
des Gerätes sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem 
Händler oder der Servicestelle in Verbindung. Be-
wahren Sie diese Anleitung bitte sorgfältig auf und 
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

  Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Diese Leuchte ist ausschließlich für den Betrieb im 
Innenbereich, in trockenen und geschlossenen 

Räumen geeignet. Die Leuchte kann auf allen nor-
mal entflammbaren Oberflächen befestigt werden. 
Die Elektrofachkraft, die die Leuchte installiert, hat 
darauf zu achten, dass die Leuchte nicht auf feuch-
tem oder leitendem Untergrund installiert wird! Die-
ses Gerät ist nur für den Einsatz in privaten 
Haushalten vorgesehen.

 Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie 
den einwandfreien Zustand des Gerätes.

1  LED-Deckenleuchte mit Bluetooth-Lautsprecher 
(Leuchten-Basis, Kunststoffabdeckung,  
Lautsprecherabdeckung)

1 Fernbedienung
1  Wandhalterung für Fernbedienung (inkl. Mon-

tagematerial 1 x 3M-Klebepad, 2 x Schrauben)
2 Batterien (1,5 V; LR03; AAA)
3 Kunststoffdübel (Deckenmontage)
3 Schrauben (Deckenmontage)
1 Montage- und Bedienungsanleitung

Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung lesen! Warn- und Sicherheitshinweise
beachten!

Volt (Wechselspannung) Vorsicht! Stromschlaggefahr!

Hertz (Frequenz) So verhalten Sie sich richtig

Watt (Wirkleistung) Entsorgen Sie Verpackung  
und Gerät umweltgerecht!

Schutzklasse I Entsorgen Sie Batterien  
umweltgerecht!
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Einleitung / SicherheitEinleitung

 Teilbeschreibung

Leuchte:
1  Leuchten-Basis
2  Kunststoffabdeckung
3  Lautsprecherabdeckung
4  Schrauben
5  Dübel
6  Markierung Bohrlöcher (1, 2, 3)
7  Netzanschlusskabel (extern)
8  Lüsterklemme
9  Schraubenaufnahmelöcher

10 Haltebolzen
11 Aufkleber
12 LED-Deckenleuchte

Fernbedienung:
13  Taste ON (Lighting)
14  Taste OFF (Lighting)
15  Taste Dimmer +
16  Taste Dimmer –
17  Taste 30-Minuten-Timer
18  Taste OFF (Audio)
19  Taste Lautstärke +
20  Taste Musiktitel anwählen (vor)
21  Taste Pause / Bluetooth-Verbindung Standby
22  Taste Musiktitel anwählen (zurück)
23  Taste Lautstärke –
24  Taste ON (Audio)
25 Schrauben (Wandhalterung)
26 Wandhalterung (Fernbedienung)
27 3M-Klebepad

 Technische Daten

Artikelnr.: DE-LED-00738
Betriebsspannung:  220–240 V∼, 

50 / 60 Hz
Leistung:   max. 26 Watt (Laut-

sprecher max. 6 Watt)
Schutzklasse: I / 
Schutzart: IP20
Maße:  Ø ca. 40 cm,  

Höhe ca. 8 cm
Frequenzbereich
Lautsprecher: 120–20.000 Hz

Bluetooth-Version: 3.0
Bluetooth-Reichweite: ca. 10 m
Steuerungsverfahren 
Fernbedienung: Infrarot
Reichweite Fernbedienung: < 8 m

  Sicherheit

 Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Be-
dienungsanleitung verursacht werden, erlischt der 
Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personen-
schäden, die durch unsachgemäße Handhabung 
oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verur-
sacht werden, wird keine Haftung übernommen!
Lassen Sie die Leuchte oder Verpackungsmaterial 
nicht achtlos liegen. Plastikfolien / -tüten, Kunststoff-
teile, etc. können für Kinder zu einem gefährlichen 
Spielzeug werden.

 Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag

  Lassen Sie die Elektroinstallation durch einen 
ausgebildeten Elektriker oder eine für Elektroins-
tallation eingewiesene Person durchführen.

  Überprüfen Sie vor jedem Netzanschluss das 
Netzanschlusskabel auf etwaige Beschädigun-
gen. Benutzen Sie Ihre Leuchte niemals, wenn 
Sie irgendwelche Beschädigungen feststellen.

  VORSICHT! Beschädigte Netzkabel bedeu-
ten Lebensgefahr durch elektrischen Schlag. 
Wenden Sie sich bei Beschädigungen, Repara-
turen oder anderen Problemen an der Leuchte 
an die Servicestelle oder eine Elektrofachkraft.

  Entfernen Sie vor der Montage die Sicherung 
oder schalten Sie den Leitungsschutzschalter im 
Sicherungskasten aus (0-Stellung).

  Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass die 
vorhandene Netzspannung mit der benötigten 
Betriebsspannung der Leuchte übereinstimmt 
(220–240 V∼, 50 / 60 Hz).
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Vor der Installation / InbetriebnahmeSicherheit / Vorbereitung / Vor der Installation

  Vermeiden Sie unbedingt die Berührung der 
Leuchte mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.

  Öffnen Sie niemals das Gehäuse der Leuchte 
oder stecken irgendwelche Gegenstände in 
dieselbe. Derartige Eingriffe bedeuten Lebens-
gefahr durch elektrischen Schlag.

  Das LED-Modul ist nicht ersetzbar. Sollte das 
LED-Modul am Ende seiner Lebensdauer aus-
fallen, muss die ganze Leuchte ersetzt werden. 

  Die Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem 
Untergrund installieren!

 Vermeiden Sie Brand- und  
Verletzungsgefahr

  Lassen Sie die Leuchte oder Verpackungsmate-
rialien nicht achtlos liegen. Plastikfolien / -tüten, 
Kunststoffteile etc. könnten für Kinder zu einem 
gefährlichen Spielzeug werden.

  Decken Sie die Leuchte nicht mit Gegenständen 
ab. Eine übermäßige Wärmeentwicklung kann 
zu Brandentwicklung führen.

 So verhalten Sie sich richtig

  Montieren Sie die Leuchte so, dass sie vor 
Feuchtigkeit und Verschmutzung geschützt ist.

  Bereiten Sie die Montage sorgfältig vor und 
nehmen Sie sich ausreichend Zeit. Legen Sie 
alle Einzelteile oder Material vorher übersicht-
lich und griffbereit zurecht.

  Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer 
darauf, was Sie tun und gehen Sie stets mit  
Vernunft vor.

  Montieren Sie die Leuchte in keinem Fall, wenn 
Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fühlen.

  Sicherheitshinweise  
zu Batterien

  Batterien dürfen nicht übermäßiger Wärme wie 
Sonnenschein, Feuer oder ähnlichem ausgesetzt 
werden. Die Batterien können explodieren!

  Nicht aufladbare Batterien niemals wieder auf-
laden. Explosionsgefahr!

  Batterien von Kindern fernhalten, nicht kurz-
schließen oder auseinander nehmen.

  Alle Batterien eines Satzes gleichzeitig aus-
wechseln. Nur Batterien des gleichen Typs, 
keine unterschiedlichen Typen oder gebrauchte 
und neue Batterien miteinander verwenden.

  Batteriekontakte und auch die Kontakte im  
Gerät vor dem Einlegen der Batterien reinigen.

  Sicherstellen, dass die Batterien richtig eingelegt 
werden, d.h. Polarität (+ und –) beachten.

  Erschöpfte Batterien umgehend entfernen.  
Erhöhte Auslaufgefahr!

  Kontakt der Batterieflüssigkeit mit Haut, Augen 
und Schleimhäuten vermeiden. Bei Kontakt die 
betroffenen Stellen sofort mit reichlich klarem 
Wasser spülen und umgehend einen Arzt auf-
suchen.

  Vorbereitung

  Benötigtes Werkzeug  
und Material

Die genannten Werkzeuge und Materialien sind nicht 
im Lieferumfang enthalten. Es handelt sich hierbei um 
unverbindliche Angaben und Werte zur Orientierung. 
Die Beschaffenheit des Materials richtet sich nach 
den individuellen Gegebenheiten vor Ort.

– Bleistift / Markierwerkzeug
– Spannungsprüfer
– Schraubendreher
– Bohrmaschine
– Bohrer (ca. Ø 6 mm)
– Hammer
– Seitenschneider
– Leiter

  Vor der Installation

Wichtig: Der elektrische Anschluss muss durch  
einen ausgebildeten Elektriker oder eine für Elekt-
roinstallation eingewiesene Person erfolgen. Diese 
muss Kenntnis über die Eigenschaften der Leuchte 
und Anschlussbestimmung haben.
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Vor der Installation / InbetriebnahmeSicherheit / Vorbereitung / Vor der Installation

  Machen Sie sich vor der Installation mit allen 
Anweisungen und Abbildungen in dieser Anlei-
tung sowie mit der Leuchte selbst vertraut.

  Stellen Sie vor der Installation sicher, dass an 
der Leitung, an der die Leuchte angeschlossen 
werden soll, keine Spannung vorliegt. Entfernen 
Sie hierfür die Sicherung oder schalten Sie den 
Leitungsschutzschalter im Sicherungskasten aus 
(0-Stellung).

  Überprüfen Sie die Spannungsfreiheit mittels 
Spannungsprüfer.

  LED-Deckenleuchte 12  auspacken und auf eine 
feste Unterlagen legen (Seien Sie vorsichtig, 
dass hierbei keine Kratzer entstehen).

  Mit der flachen Hand locker Druck auf die 
Lautsprecherabdeckung 3  ausüben und diese 
gegen den Uhrzeigersinn (entgegen der Pfeil-
richtung) abdrehen.

  Mit zwei Händen die Kunststoffabdeckung 2  
greifen und leichten Druck auf die feste Unter-
lage ausüben. Hierbei die Kunststoffabdeckung 
2  bis zum Anschlag gegen den Uhrzeigersinn 

drehen (entgegen der Pfeilrichtung) und die 
Kunststoffabdeckung 2  nach oben abnehmen.

  Inbetriebnahme

  Leuchte montieren / installieren 
(s. Abb. A–C)

  Stellen Sie vor der Installation sicher, dass an 
der Leitung, an der die Leuchte angeschlossen 
werden soll, keine Spannung vorliegt. Entfer-
nen Sie hierfür die Sicherung oder schalten Sie 
den Leitungsschutzschalter im Sicherungskasten 
aus (0-Stellung).

  Halten Sie die Leuchten-Basis 1  an die ge-
wünschte Montageposition. Achten Sie hierbei 
darauf, dass die Position der Lüsterklemme 8  
entsprechend des Netzanschlusskabels  
(extern) 7  gut montierbar ist.

  Markieren Sie drei Bohrlöcher 6 .
  Bohren Sie die Löcher. Stellen Sie sicher, dass 

Sie das Netzanschlusskabel (extern) 7  nicht 
beschädigen.

  Stecken Sie die Dübel 5  in die Bohrlöcher. 
Nehmen Sie falls notwendig, einen Hammer 
zur Hilfe.

  Die drei Leitungen der Hausinstallation entspre-
chend den vorgegebenen Farben in die Lüster-
klemme 8  der Leuchten-Basis 1  einführen 
und festschrauben. 

  Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie die ein-
zelnen Leiter des Netzanschlusskabels (extern) 
7  jeweils richtig anschließen: stromführender 

Leiter, schwarz oder braun = Symbol L,  
Neutralleiter, blau = Symbol N,  
Schutzleiter, grün-gelb = Symbol 

  Befestigen Sie die Leuchten-Basis 1 .
  Montieren Sie die Kunststoffabdeckung 2  der 

Leuchte. Setzen Sie hierzu die Abdeckung mit 
den drei Kerben an den entsprechenden  
Haltebolzen 10 (siehe Abb. B) an und drücken 
diese nach oben. Drehen Sie die Abdeckung 
im Uhrzeigersinn rechts (Pfeilrichtung) um diese 
zu befestigen. Der Aufkleber mit dem Pfeil 11  
kann nun entfernt werden.

  Setzen Sie die Lautsprecherabdeckung 3  
ganz locker am Gewinde an und drehen Sie 
sie im Uhrzeigersinn rechts herum fest. Die  
Abdeckung dient nur der Optik und muss nicht 
fest angezogen werden.

  Setzen Sie die Sicherung wieder ein oder 
schalten Sie den Leitungsschutzschalter am  
Sicherungskasten ein (I-Stellung). 

Ihre LED-Deckenleuchte 12  mit Bluetooth-Lautspre-
cher ist betriebsbereit.

  Wandhalterung montieren

  Montieren Sie die Wandhalterung für die Fern-
bedienung 26  anhand der Schrauben 25  oder 
des Klebepads 27  wie in Abbildung D dargestellt.

  Batterien einlegen / wechseln

Hinweis: Für die Fernbedienung sind zwei Batterien 
vom Typ AAA / LR03 zu verwenden (im Lieferum-
fang enthalten).
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Inbetriebnahme / Wartung und ReinigungInbetriebnahme

  Die Abdeckung des Batteriefaches (Rückseite) 
zum Öffnen ca. 1 cm nach unten schieben und 
dann den Deckel abheben.

  Zwei Batterien vom mitgelieferten Typ AAA / LR03 
in das Batteriefach legen. Auf richtige Polarität 
achten!

  Abdeckung zurückschieben, um das Batteriefach 
zu schließen.

Ihre Fernbedienung ist betriebsbereit.

  Leuchte über den  
Lichtschalter bedienen

  Die LED-Deckenleuchte 12  kann über den Wand-
lichtschalter ein- und ausgeschaltet werden. Die 
Lichtintensität entspricht hierbei immer 100 %. 
Alle anderen Funktionen werden ausschließlich 
über die Fernbedienung gesteuert.

  Fernbedienung verwenden

ACHTUNG! Alle Funktionen der Fernbedienung 
sind nur gegeben, wenn die LED-Deckenleuchte 12  
mit dem Wandlichtschalter eingeschaltet wurde.

  Licht ein- / ausschalten

1. Licht einschalten
  Drücken Sie die „ “ Taste (Lighting) 13 , um 

die LED-Deckenleuchte 12  einzuschalten.  
Das Empfangssignal wird mit einem Piep-Ton  
bestätigt.

2. Licht ausschalten
  Drücken Sie die „ “ Taste (Lighting) 14 , um 

die LED-Deckenleuchte 12  auszuschalten.  
Das Empfangssignal wird mit einem Piep-Ton 
bestätigt.

  Licht dimmen

1. Beleuchtungsstärke erhöhen
  Drücken Sie die „ “ Taste Dimmer + 15 , um 

die Beleuchtungsstärke zu erhöhen. Ist das Ma-
ximum der Beleuchtungsstärke erreicht, ertönt 
ein Piep-Ton. Bei kurzzeitigem Drücken dieser 
Taste erhöht sich die Beleuchtungsstärke stufen-
weise je Druckvorgang. Wird die „ “ Taste 
Dimmer + 15  lange gedrückt, erhöht sich die 
Beleuchtungsstärke automatisch bis zur maxi-
malen Helligkeit.

2. Beleuchtungsstärke verringern
  Drücken Sie die „ “ Taste Dimmer – 16 , um 

die Beleuchtungsstärke zu verringern. Ist das 
Minimum der Beleuchtungsstärke erreicht, ertönt 
ein Piep-Ton. Bei kurzzeitigem Drücken verringert 
sich die Beleuchtungsstärke stufenweise je Druck-
vorgang. Wird die „ “ Taste Dimmer – 16 lange 
gedrückt, verringert sich die Beleuchtungsstärke 
automatisch bis zur minimalen Helligkeit.

  30-Minuten-Timer

1. Timer einschalten
  Drücken Sie die „ “ Taste 17 , um die LED- 

Deckenleuchte 12  automatisch auszuschalten. 
Das Empfangssignal wird mit einem doppelten 
Piep-Ton bestätigt.

  Das Licht und auch die Bluetooth-Funktion (Musik) 
werden automatisch nach ca. 30 Minuten aus-
geschaltet.

2. Timer ausschalten
  Möchten Sie die Timer-Funktion während der 

30 Minuten ausschalten, drücken Sie die „ “ 
Taste 17  erneut für länger als 3 Sekunden. Wird 
das Signal von der LED-Deckenleuchte 12  emp-
fangen, ertönt ein langgezogener Piep-Ton und 
bestätigt das Abschalten der Timer-Funktion.
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Inbetriebnahme / Wartung und ReinigungInbetriebnahme

  Bluetooth-Verbindung

1. Bluetooth-Verbindung herstellen
  Drücken Sie die Audio „ “ Taste (Audio) 24 . 

Das Empfangssignal wird mit einem Piep-Ton 
bestätigt.

  Ca. 1–2 Sekunden später wird die Bluetoo-
th-Verbindung akustisch untermalt automatisch 
aufgebaut, die blaue LED innerhalb der 
LED-Deckenleuchte 12  beginnt schnell zu blin-
ken.

  Ist die Verbindung hergestellt, ertönt eine kurze 
Melodie.

  Bei einer ersten Verbindung mit Ihrem Handy, 
Tablet etc. wählen Sie die Bluetooth-Verbindung 
„LBT00738“. 

2. Bluetooth-Verbindung beenden
  Drücken Sie die Audio „ “ Taste (Audio) 18 . 

Das Empfangssignal wird mit einem Piep-Ton be-
stätigt. Die Bluetooth-Verbindung wird beendet.

Nach erfolgter Verbindung stehen Ihnen 
folgende Audiosteuerungen zur Verfügung:

  Musiklautstärke regeln

1. Musiklautstärke verringern
Drücken Sie die „ “ Taste Lautstärke – 23 , um die 
Lautstärke zu verringern. Ist das Minimum der Laut-
stärke erreicht, ertönt ein Piep-Ton. Bei kurzzeitigem 
Drücken verringert sich die Lautstärke stufenweise je 
Druckvorgang. Wird die „ “ Taste Lautstärke – 23  
lange gedrückt, verringert sich die Lautstärke auto-
matisch bis zu einem Minimum.

2. Musiklautstärke erhöhen
Drücken Sie die „ “ Taste Lautstärke + 19 , um die 
Lautstärke zu erhöhen. Ist das Maximum der Laut-
stärke erreicht, ertönt ein Piep-Ton. Bei kurzzeitigem 
Drücken erhöht sich die Lautstärke stufenweise je 
Druckvorgang. Wird die „ “ Taste Lautstärke + 19  
lange gedrückt, erhöht sich die Lautstärke automa-
tisch bis zur maximalen Lautstärke.

 Musiktitel anwählen

1. Musiktitel zurück
Drücken Sie die „ “ Taste Musiktitel anwählen  
(zurück) 22 , um einen vorherigen Musiktitel anzu-
wählen oder das Lied noch einmal von Anfang an 
abspielen zu lassen.

2. Musiktitel vor
Drücken Sie die „  “ Taste Musiktitel anwählen (vor) 
20 , um den nächsten Musiktitel anzuwählen.

3. Pause
Drücken Sie die „  “ Taste Pause / Bluetooth-Ver-
bindung Standby 21  kurz, um die Pausefunktion zu 
aktivieren. Wird die „  “ Taste Pause / Bluetoo-
th-Verbindung Standby 21  lang gedrückt, wird die 
Bluetooth-Verbindung für ca. 10 min auf Standby 
gesetzt. Danach wird die Bluetooth-Verbindung ab-
geschaltet.

  Wartung und Reinigung

  VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR!  
Trennen Sie zur Reinigung die Leuchte zuerst vom 
Stromnetz. Entfernen Sie hierfür die Sicherung 
oder schalten Sie den Leitungsschutzschalter im 
Sicherungskasten aus (0-Stellung).

  Benutzen Sie kein Lösungsmittel, Benzin o.ä. 
Die Leuchte würde hierbei Schaden nehmen.

  Lassen Sie die Leuchte vollständig abkühlen.
  VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR!  
Aus Gründen der elektrischen Sicherheit darf 
die Leuchte niemals mit Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten gereinigt oder gar in Wasser ge-
taucht werden. 

  Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, 
fusselfreies Tuch.

  Setzen Sie die Sicherung anschließend wieder 
ein oder schalten Sie den Leitungsschutzschalter 
am Sicherungskasten ein (I-Stellung).
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Entsorgung / Garantie und Service

  Entsorgung

 Die Verpackung und das Verpackungs-
material bestehen ausschließlich aus um-
weltfreundlichen Materialien. Sie können 
in den örtlichen Recyclingbehältern ent-
sorgt werden.

Das Symbol der durchgestrichenen Ab-
falltonne auf Rädern bedeutet, dass das 
Produkt in der Europäischen Union einer 

getrennten Müllsammlung zugeführt werden muss. 
Dies gilt für das Produkt und alle mit diesem Symbol 
gekennzeichneten Zubehörteile. Gekennzeichnete 
Produkte dürfen nicht über den normalen Hausmüll 
entsorgt werden, sondern müssen an einer Annah-
mestelle für das Recycling von elektrischen und elek-
tronischen Geräten abgegeben werden. Recycling 
hilft, den Verbrauch von Rohstoffen zu reduzieren 
und die Umwelt zu entlasten.

Bitte entsorgen Sie die Batterien umwelt-
gerecht. Werfen Sie Batterien nicht in den 
Hausmüll. Benutzen Sie bitte die Rück-

gabe- und Sammelstellen in Ihrer Gemeinde oder 
wenden Sie sich an den Händler, bei dem das  
Produkt gekauft wurde.

  Garantie und Service

 Garantieerklärung

3 Jahre Garantie ab Kaufdatum auf dieses Gerät, gilt 
nur gegenüber dem Ersteinkäufer, nicht übertragbar. 
Bitte Kassenbon als Nachweis aufbewahren. Die 
Garantieleistung gilt nur für Material- oder Fabrika-
tionsfehler, nicht aber für Verschleißteile oder für 
Beschädigungen durch unsachgemäßen Gebrauch. 
Die Garantie erlischt bei Fremdeingriff. Ihre gesetz-
lichen Rechte werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt. Im Garantiefall mit der Servicestelle 
telefonisch in Verbindung setzen. Nur so kann eine 
kostenlose Einsendung Ihres Gerätes gewährleistet 
werden. Das Gerät wurde sorgfältig produziert und 
einer genauen Qualitätskontrolle unterzogen. Inner-
halb der Garantiezeit beheben wir kostenlos alle 

Material- oder Herstellerfehler. Sollten sich dennoch 
während der Garantiezeit Mängel herausstellen, 
senden Sie das Gerät bitte an die aufgeführte Ser-
viceadresse unter Angabe folgender Artikelnummer: 
DE-LED-00738.
Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden durch 
nicht sachgemäße Handhabung, Nichtbeachtung 
der Bedienungsanleitung oder Eingriff durch nicht 
autorisierte Personen sowie Verschleißteile. Durch 
die Garantieleistung wird die Garantiezeit weder 
verlängert noch erneuert.

 Serviceadresse

Action GmbH 
Im Langel 6
59872 Meschede 
Deutschland
Tel.: +49 (0) 2903 / 449 555
Fax: +49 (0) 2903 / 449 48410
E-Mail: leuchtenservice@action-leuchten.de
www.action-leuchten.de

IAN 276200

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 276200) als  
Nachweis für den Kauf bereit.

  Konformitätserklärung 

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der  
geltenden europäischen und nationalen Richtlinien 
(Elektromagnetische Verträglichkeit 2014 / 30 / EU, 
Niederspannungsrichtlinie 2014 / 35 / EU, Ökode-
sign Richtlinie 2009 / 125 / EG, RoHS-Richtlinie 
2011 / 65 / EU, R&TTE 1999 / 5 / EG). Die Konfor-
mität wurde nachgewiesen. Entsprechende Erklä-
rung und Unterlagen sind beim Hersteller hinterlegt.

Table des matières
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Introduction / SécuritéIntroduction

Plafonnier à LED avec  
haut-parleur Bluetooth

  Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre 
nouvel appareil. Vous avez opté pour 
un produit de grande qualité. Veuillez 

lire ce mode d‘emploi intégralement et attentivement. 
Ouvrez les pages contenant les illustrations. Ce 
mode d‘emploi fait partie du produit et contient des 
instructions essentielles pour sa mise en service et sa 
manipulation. Respectez toujours toutes les consignes 
de sécurité. Avant la mise en service, vérifiez si la 
tension est correcte et si toutes les pièces sont cor-
rectement montées. Si vous avez des questions ou 
des doutes concernant la manipulation de l‘appa-
reil, veuillez contacter votre revendeur ou le service 
après-vente. Veuillez conserver soigneusement ce 
mode d‘emploi et remettez-le aux autres utilisateurs.

  Utilisation conforme

Cette lampe est exclusivement conçue pour un usage 
intérieur, dans des locaux secs et fermés. Cette lampe 
peut être fixée sur toutes les surfaces normalement 

inflammables. L‘électricien qui a installé cette lampe 
doit veiller à ce qu‘elle ne soit pas placée sur une 
surface humide ou conductrice ! Cet appareil est 
uniquement destiné à un usage domestique privé.

 Contenu de la livraison

Contrôlez toujours immédiatement après le débal-
lage du produit que le contenu de la livraison est 
complet et que l’appareil se trouve en parfait état.

1  Plafonnier à LED avec haut-parleur Bluetooth 
(base de la lampe, cache en plastique, grille de 
haut-parleur)

1 Télécommande
1  Attache murale pour la télécommande (avec du 

matériel de montage 1 x patin adhésif 3M, 2 x vis)
2 Piles (1,5 V; LR03; AAA)
3 Chevilles en plastique (montage au plafond)
3 Vis (montage au plafond)
1 Notice de montage et mode d’emploi

Légende des pictogrammes utilisés

Lire le mode d'emploi ! Respectez les avertissements et les 
consignes de sécurité !

Volt (tension alternative) Attention ! Risque d'électrocution !

Hertz (fréquence) Conduite à tenir

Watt (puissance active)
Mettez l’emballage et l’appareil au 
rebut dans le respect de l'environne-
ment !

Classe de protection I Mettez les piles au rebut dans le  
respect de l'environnement !
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 Description des éléments

Lampe :
1  Base de la lampe
2  Cache en plastique
3  Grille de haut-parleur
4  Vis
5  Cheville
6  Marquage des trous à percer (1, 2, 3)
7  Câble d‘alimentation électrique (externe)
8   Domino de raccordement
9  Trou de réception des vis
10  Boulon d‘assemblage
11  Autocollant
12  Plafonnier LED

Télécommande :
13  Touche ON (Lighting)
14  Touche OFF (Lighting)
15  Touche variateur +
16  Touche variateur -
17  Touche minuteur 30 minutes
18  Touche OFF (Audio)
19  Touche volume +
20  Touche de sélection du titre à jouer (suivant)
21  Touche pause / Connexion Bluetooth Veille
22   Touche de sélection du titre à  

jouer (précédent)
23  Touche volume –
24  Touche ON (Audio)
25 Vis (fixation murale)
26 Attache murale (télécommande)
27 Patin adhésif 3M

 Caractéristiques techniques

Réf. d‘article : DE-LED-00738
Tension de service :  220–240 V∼, 

50 / 60 Hz
Puissance :   max. 26 watts (en-

ceinte 6 watts max.)
Classe de protection : I / 
Indice de protection : IP20
Dimensions :  Ø env. 40 cm, hau-

teur env. 8 cm

Plage de fréquence
Enceinte : 120–20.000 Hz
Version Bluetooth : 3.0
Portée Bluetooth : env. 10 m
Procédé de commande 
de la télécommande : infrarouge
Portée de la télécommande : < 8 m

  Sécurité

 Indications de sécurité

Les droits de recours en garantie sont annulés en cas 
de dommages résultant du non-respect du présent 
mode d’emploi ! Le fabricant décline toute respon-
sabilité pour les dommages consécutifs ! Toute respon-
sabilité est déclinée pour les dommages matériels 
ou corporels causés par une manipulation incorrecte 
ou par le non-respect des consignes de sécurité ! 
Ne laissez pas la lampe ou le matériel d‘emballage 
traîner sans surveillance. Les films / sachets en plas-
tique, les éléments en matières synthétiques, etc. 
peuvent devenir des jouets dangereux dans les mains 
des enfants.

 Prévention de risques  
mortels par électrocution

  L‘installation électrique doit être effectuée par un 
électricien ou par une personne dûment formée 
à cet effet.

  Avant chaque branchement au secteur, contrôlez 
le câble afin de détecter d‘éventuels endom-
magements. N‘utilisez jamais la lampe si vous 
constatez le moindre dommage.

  ATTENTION ! Des câbles d‘alimentation en-
dommagés impliquent un danger de mort par 
électrocution. En cas de détériorations, de ré-
parations ou d’autres problèmes, veuillez 
contacter le SAV ou un électricien.

  Avant le montage, retirez le fusible ou coupez le 
disjoncteur de la boîte à fusibles (position 0).

  Avant le montage, vérifiez que la tension sec-
teur correspond à la tension de service requise 
de la lampe (220–240 V∼ 50 / 60 Hz).
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  Évitez impérativement tout contact de la lampe 
avec de l‘eau ou d‘autres liquides.

  Ne jamais ouvrir le boîtier de la lampe ou y coin-
cer d‘objet quelconque. De telles interventions 
impliquent un danger de mort par électrocution.

  Le module LED n‘est pas remplaçable. Si le mo-
dule LED devait arriver en fin de vie, l‘ensemble 
de la lampe doit alors être remplacé.

  N‘installez jamais la lampe sur un support hu-
mide ou conducteur de courant !

 Prévention de risque  
d‘incendies et de blessures

  Ne laissez pas la lampe ou le matériel d‘em-
ballage traîner sans surveillance. Les films et les 
sachets en plastique, les éléments en matières 
synthétiques, etc. peuvent devenir des jouets 
dangereux dans les mains des enfants.

  Ne couvrez pas la lampe avec des objets. Un 
dégagement de chaleur excessif peut provoquer 
un incendie.

 Conduite à tenir

  Montez la lampe de telle sorte qu‘elle soit pro-
tégée de l‘humidité et des salissures.

  Soigneusement préparer le montage du produit 
et l‘effectuer sans précipitation. Préparez toutes 
les pièces détachées ou le matériel requis et 
posez-les à portée de main.

  Soyez toujours vigilant ! Faites toujours attention 
à ce que vous faites et agissez raisonnablement.

  Ne montez en aucun cas cette lampe si vous 
n‘êtes pas concentré ou si vous vous sentez mal.

  Consignes de sécurité  
relatives aux piles

  Les piles ne doivent pas être exposées à des 
sources de chaleur extrêmes, comme des rayons 
solaires, du feu ou d‘autres sources similaires. 
Les piles risquent d’exploser !

  Les piles non rechargeables ne doivent jamais 
être rechargées. Risque d‘explosion !

  Conserver les piles hors de portée des enfants, 
ne pas les jeter au feu, ne pas les court-circuiter 
et ne pas les désassembler.

  Remplacer toutes les piles en même temps. Uti-
liser uniquement des piles du même type. Ne 
pas mélanger différents types de piles, ou des 
piles usagées avec des piles neuves.

  Nettoyer les contacts des piles et les contacts 
de l‘appareil avant d‘insérer les piles.

  S‘assurer que les piles sont correctement insé-
rées, c.-à-d. veiller à respecter la polarité (+ et -).

  Les piles usagées doivent être immédiatement 
retirées. Risque élevé d’écoulement !

  Si les piles fuient, évitez tout contact avec la 
peau, les yeux et les muqueuses. Si vous entrez 
en contact avec l‘acide des piles, rincez immé-
diatement et abondamment à l‘eau claire les 
parties touchées et consultez un médecin le plus 
rapidement possible.

  Préparation

  Outils et matériel nécessaires

Les outils et matériels indiqués ne sont pas inclus 
dans le contenu de la livraison. Il s‘agit là de don-
nées et de valeurs indicatives vous permettant de 
vous orienter. Les caractéristiques du matériel dé-
pendent des conditions spécifiques sur place.

– Crayon à papier / outil de marquage
– Détecteur de tension
– Tournevis
– Perceuse
– Foret (env. Ø 6 mm)
– Marteau
– Pince coupante
– Escabeau

  Avant l‘installation

Important : Le raccordement électrique doit être 
réalisé par un électricien professionnel ou par une 
personne formée pour exécuter une installation 
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électrique. Celle-ci doit connaître les caractéristiques 
de la lampe et ses conditions de raccordement.

  Avant l‘installation, familiarisez-vous avec l‘en-
semble des instructions et des illustrations du pré-
sent mode d‘emploi et avec la lampe elle-même.

  Avant l‘installation, vérifiez l‘absence de tension 
au niveau du câble auquel doit être raccordé 
la lampe. Retirez à cet effet le fusible ou coupez 
le disjoncteur de la boîte à fusible (position 0).

  Vérifiez l‘absence de tension à l‘aide d‘un  
détecteur de tension.

  Déballer le plafonnier LED 12  et le poser sur 
un support solide (soyez prudents afin d‘éviter 
les éraflures).

  Avec le plat de la main, exercer une pression 
sur la grille de haut-parleur 3  et le tourner 
dans le sens inverse des aiguilles d‘une montre 
(dans le sens opposé de la flèche).

  Saisir le cache en plastique 2  à deux mains 
et exercer une légère pression sur le support 
solide. Tourner le cache en plastique 2  dans 
le sens inverse des aiguilles d‘une montre 
(dans le sens opposé de la flèche) jusqu‘à la 
butée et retirer le cache en plastique 2  vers le 
haut.

  Mise en service

  Montage/installation de la 
lampe (v. ill. A-C)

  Avant l‘installation, vérifiez l‘absence de ten-
sion au niveau du câble auquel doit être rac-
cordé la lampe. Retirez à cet effet le fusible  
ou coupez le disjoncteur de la boîte à fusible 
(position 0).

  Placer la base de la lampe 1  dans la position 
de montage souhaitée. Veillez à ce que le do-
mino 8  soit bien positionné par rapport au 
câble d‘alimentation électrique (externe) 7 .

  Marquez trois trous à percer 6 .
  Percer les trous. Veillez à ce que le câble d‘ali-

mentation électrique (externe) 7  ne soit pas 
endommagé.

  Enfoncez les chevilles 5  dans les trous per-
cés. Si nécessaire, aidez-vous d‘un marteau.

  Introduire et visser fermement les trois fils de 
l‘installation intérieure en respectant les cou-
leurs indiquées sur le domino 8  de la base 
de la lampe 1 . 

  Remarque : veillez à ce que les fils du câble 
d‘alimentation électrique (externe) 7  aient 
leur raccord respectif : fil conducteur, noir ou 
brun = symbole L, fil neutre, bleu = Symbole N 
prise de terre, vert-jaune = symbole 

  Fixez la base de la lampe 1 .
  Montez le cache en plastique 2  de la lampe. 

Poser le cache avec les trois encoches sur les 
boulons d‘assemblages 10  correspondants  
(v. ill. B) et poussez-les vers le haut. Tournez le 
cache dans le sens des aiguilles d‘une montre 
à droite (en direction de la flèche) afin de le 
fixer. L‘autocollant avec la flèche 11  peut  
désormais être retiré.

  Placer la grille de haut-parleur 3  de manière 
a ce qu‘elle ne soit pas serrée au filetage et 
tournez-la fermement dans dans le sens des  
aiguilles d‘une montre à droite. Le cache n‘a 
qu‘une fonction esthétique, il ne doit pas être 
trop serré.

  Remettez le fusible en place ou remettez en 
route le disjoncteur dans le boîtier à fusibles 
(position I).

Votre plafonnier LED 12  et son enceinte Bluetooth 
sont désormais prêts à utilisation.

  Montage du support mural

  Montez le support mural pour la télécommande 
26  en vous servant des vis 25  ou du patin ad-
hésif 27 , comme le montre l‘illustration D.

  Insérer / remplacer les piles

Remarque : Deux piles de type AAA / LR03 doivent 
être utilisées pour le fonctionnement de la télécom-
mande (fournies dans la livraison).
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  Pousser d‘env. 1 cm vers le bas le couvercle du 
compartiment à piles (verso) pour l‘ouvrir, avant 
de le retirer.

  Insérer deux piles fournies de type AAA / LR03 
dans le compartiment à piles. Vérifier que la 
polarité est correcte !

  Remettre le couvercle, afin de refermer le  
compartiment à piles.

Votre télécommande est prête à l‘emploi.

  Commander la lampe via 
l‘interrupteur

  La lampe plafonnier à LED 12 peut être allumée 
et éteinte via l‘interrupteur mural. L‘intensité lu-
mineuse correspond alors toujours à 100 %. 
L‘ensemble des autres fonctions sont exclusive-
ment contrôlées via la télécommande.

  Utiliser la télécommande

ATTENTION ! L‘ensemble des fonctions de la té-
lécommande sont uniquement activées, lorsque la 
lampe plafonnier à LED 12  est connectée à l‘inter-
rupteur mural.

  Allumer / éteindre la lumière

1. Allumer la lumière
  Appuyer sur la touche « » (Lighting) 13 , afin 

d‘allumer la lampe plafonnier à LED 12 . Le  
signal de réception est confirmé par un bip.

2. Éteindre la lumière
  Appuyer sur la touche « » (Lighting) 14 , afin 

d‘éteindre la lampe plafonnier à LED 12 . Le  
signal de réception est confirmé par un bip.

  Faire varier l‘intensité  
de la lumière

1.  Augmenter le niveau d‘intensité  
de l‘éclairage

  Appuyer sur la touche de variation + « » 15 , 
afin d‘augmenter l‘intensité de l‘éclairage. Si le 
niveau d‘intensité maximum est atteint, un bip 
retentit. En appuyant brièvement sur cette touche, 
le niveau d‘intensité lumineuse augmente pro-
gressivement, selon le nombre de pression ef-
fectuées. Si la touche de variation + « » 15  
est pressée plus longtemps, le niveau d‘intensité 
lumineuse augmente automatiquement, jusqu‘à 
atteindre le niveau de luminosité maximum.

2.  Diminuer le niveau d‘intensité  
de l‘éclairage

  Appuyer sur la touche de variation - « » 16 , 
afin de baisser l‘intensité de l‘éclairage. Si le 
niveau d‘intensité minimum est atteint, un bip 
retentit. En appuyant brièvement sur cette touche, 
le niveau d‘intensité lumineuse diminue progres-
sivement, selon le nombre de pression effectuées. 
Si la touche de variation - « » 16  est pressée 
plus longtemps, le niveau d‘intensité lumineuse 
diminue automatiquement, jusqu‘à atteindre le 
niveau de luminosité minimum.

  Minuteur 30 minutes

1. Allumer le minuteur
  Appuyer sur la touche « » 17 , afin d‘éteindre 

automatiquement la lampe plafonnier à LED 12 . 
Le signal de réception est confirmé par un 
double bip.

  La lumière et la fonction Bluetooth (musique) 
s‘éteignent automatiquement après 30 minutes.

2. Éteindre le minuteur
  Si vous souhaitez éteindre la fonction minuteur 

pendant ces 30 minutes, appuyez de nouveau 
sur la touche « » 17 durant plus de 3 secondes. 
Si le signal a été reçu par la lampe plafonnier 
à LED 5 , un bip plus long se fait entendre, et 
confirme la désactivation de la fonction minuteur.
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  Connexion Bluetooth

1. Établir la connexion Bluetooth
  Appuyer sur la touche Audio « » (Audio) 24 . 

Le signal de réception est confirmé par un bip.
  Env. 1–2 secondes plus tard, la connexion 

Bluetooth est établie avec un son ; la LED bleue 
commence à clignoter rapidement à l‘intérieur 
de la lampe plafonnier à LED 12 .

  Si la connexion est établie, une brève mélodie 
retentit.

  Lors d‘une première connexion avec votre  
portable, tablette, etc., choisissez la connexion 
Bluetooth «LBT00738». 

2. Interrompre la connexion Bluetooth
  Appuyer sur la touche Audio « » (Audio) 18 . 

Le signal de réception est confirmé par un bip. 
La connexion Bluetooth est interrompue.

Après avoir établi une connexion, les 
contrôles audio suivants sont disponibles :

  Régler le volume de la musique

1. Diminuer le volume de la musique
Appuyer sur la touche - « » 23 ,afin de baisser le 
volume. Si le niveau de volume minimum est atteint, 
un bip retentit. En appuyant brièvement sur cette 
touche, le volume diminue progressivement, selon le 
nombre de pression effectuées. Si la touche de vo-
lume - « » 23 est pressée plus longtemps, le volume 
diminue automatiquement, jusqu‘à atteindre le vo-
lume minimum.

2. Augmenter le volume de la musique
Appuyez sur la touche + « » 19 ,afin d‘augmen-
ter le volume. Si le niveau de volume maximum est 
atteint, un bip retentit. En appuyant brièvement sur 
cette touche, le volume augmente progressivement, 
selon le nombre de pression effectuées. Si la touche 
de volume + « » 19  est pressée plus longtemps, 
le volume augmente automatiquement, jusqu‘à at-
teindre le volume maximum.

 Sélection d‘un titre

1. Titre précédent
Appuyez sur la touche de sélection du titre (précé-
dent) « » 22, afin de sélectionner la musique jouée 
précédemment, ou de revenir au début du titre ac-
tuellement joué.

2. Titre suivant
Appuyez sur la touche de sélection du titre (suivant) 
« » 20 , afin de jouer le titre suivant.

3. Pause
Appuyez brièvement sur la touche « » Pause /  
Connexion Bluetooth Veille 21 , afin d‘activer la 
fonction de pause. Si la touche « » Pause /  
Connexion Bluetooth Veille 21  est pressée de ma-
nière prolongée, la connexion Bluetooth est mise en 
veille durant 10 minutes env. La connexion Bluetooth 
est ensuite interrompue.

  Entretien et nettoyage

  ATTENTION ! RISQUE D’ÉLECTROCU-
TION ! Pour procéder au nettoyage, coupez 
tout d‘abord l‘alimentation secteur de la lampe. 
Retirez à cet effet le fusible ou coupez le disjonc-
teur de la boîte à fusible (position 0).

  N‘utilisez ni solvants, ni essence, ni autres pro-
duits similaires. Ceci endommagerait la lampe.

  Laissez refroidir la lampe complètement.
  ATTENTION ! RISQUE D’ÉLECTROCU-
TION ! Pour des raisons de sécurité électrique, 
il est interdit de nettoyer la lampe à l‘eau ou 
avec d‘autres liquides ou encore de la plonger 
dans de l‘eau. 

  Pour procéder au nettoyage, utilisez uniquement 
un chiffon sec et non pelucheux.

  Remettez ensuite le fusible en place ou remettez 
en route le disjoncteur dans le boîtier à fusibles 
(position I).
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  Mise au rebut

 L‘emballage et le matériel d’emballage se 
composent exclusivement de matériaux 
non polluants. Ils peuvent être éliminés 
dans les conteneurs de recyclage locaux.

Le symbole de poubelle rayée sur roues 
signifie que dans l‘Union Européenne, ce 
produit doit être mis au rebut séparément. 

Cette règle s‘applique à ce produit ainsi qu‘à tous 
les accessoires caractérisés par ce symbole. Les 
produits ainsi désignés ne doivent pas être mis au 
rebut dans les ordures ménagères, mais dans un 
centre de collecte pour le recyclage des appareils 
électriques et électroniques. Le recyclage permet de 
réduire la consommation des matières premières et 
de préserver l’environnement.

Veuillez mettre au rebut les piles ans le 
respect de l‘environnement. Ne pas jeter 
les piles dans les ordures ménagères. 

Veuillez utiliser les points de collecte et de retour de 
votre municipalité, ou vous adresser au distributeur 
qui vous a vendu ce produit.

  Garantie et service après-vente

 Déclaration de garantie

Ce produit bénéficie d‘une garantie de 3 ans à 
compter de la date d‘achat, valable uniquement 
pour le premier acheteur, non transmissible. 
Conservez le ticket de caisse en tant que justificatif. 
La garantie couvre uniquement les défauts matériels 
ou de fabrication, et exclut l‘usure des pièces ou les 
dommages résultant d‘une utilisation inappropriée. 
La garantie est annulée en cas d‘intervention externe. 
Cette garantie ne constitue pas une restriction de 
vos droits légaux. Veuillez contacter le S.A.V. par 
téléphone pour toute réclamation. Il est autrement 
impossible d‘assurer l‘envoi gratuit de votre appa-
reil. Cet appareil a été fabriqué avec soin et soumis 
à un contrôle qualité minutieux. Pendant la durée 
de la garantie, nous réparons gratuitement tous les 
défauts de matériaux ou de fabrication. Si toutefois 

vous constatez des défauts pendant la durée de la 
garantie, veuillez envoyer l‘article à l‘adresse S.A.V. 
indiquée en mentionnant le numéro d‘article suivant : 
DE-LED-00738.
La garantie exclut les dommages dus à une manipu-
lation non conforme, au non-respect des instructions 
du mode d’emploi ou à une intervention par une 
personne non autorisée, ainsi que les pièces d’usure. 
La durée de garantie n’est aucunement prolongée 
ou renouvelée par une prestation de garantie.

 Adresse du service après-vente

Action GmbH 
Im Langel 6
59872 Meschede 
Allemagne
Tél.: +49 (0) 2903 / 449 555
Fax : +49 (0) 2903 / 449 48410
E-mail: leuchtenservice@action-leuchten.de
www.action-leuchten.de

IAN 276200

Pour toute demande, veuillez tenir à disposition le 
ticket de caisse et le numéro d‘article (IAN 276200) 
comme preuve d‘achat.

  Déclaration de conformité 

Ce produit répond aux exigences des réglementa-
tions européennes et nationales en vigueur (com-
patibilité électromagnétique 2014 / 30 / UE, 
directive basse tension 2014 / 35 / UE, directive 
d‘écoconception 2009 / 125 / CE ROHS, directive 
RoHS 2011 / 65 / UE, R&TTE 1999 / 5 / CE). La 
conformité a été attestée. Les déclarations et  
documents correspondants sont en possession du 
fabricant.
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Introduzione / SicurezzaIntroduzione

Lampada LED da soffitto  
con altoparlante Bluetooth

  Introduzione

Congratulazioni per l‘acquisto del vostro 
nuovo prodotto. Acquistando questo ar-
ticolo avete scelto un prodotto di alta 

qualità. Si raccomanda di leggere con attenzione 
questo manuale d‘uso. Aprire le pagine con le illu-
strazioni. Il  manuale  è parte integrante del prodotto  
e  contiene  importanti  indicazioni  per  la sua messa  
in  funzione  e l‘utilizzo. Rispettare sempre le avver-
tenze di sicurezza. Prima della messa in funzione 
controllare se la tensione di rete è corretta e se tutti 
i componenti sono stati montati correttamente. In 
caso di domande o dubbi riguardo l‘utilizzo del 
prodotto, contattare il proprio rivenditore oppure il 
centro di assistenza. Conservare con cura questo 
manuale e consegnarlo eventualmente a terzi se si 
cede il prodotto.

  Utilizzo secondo la 
destinazione d‘uso

Questa lampada è idonea esclusivamente all’uso 
in ambienti interni, asciutti e chiusi. La lampada può 

essere fissata su tutte le superfici caratterizzate da 
un grado normale di infiammabilità. L‘elettricista 
che installa la lampada deve assicurarsi che essa 
non venga fissata su un suolo umido o conduttore 
di elettricità! È destinata esclusivamente all‘utilizzo 
domestico.

 Contenuto della confezione

Dopo aver aperto l‘imballaggio del prodotto, con-
trollare subito che i componenti siano integri ed in 
perfette condizioni.

1  Lampada LED da soffitto con altoparlante Bluetooth 
(Base lampade, coperchio in plastica, copertura 
altoparlanti)

1 telecomando
1  supporto a parete per telecomando (incl. mate-

riale per il montaggio 1 x adesivo 3M, 2 x viti)
2 batterie (1,5 V; LR03; AAA)
3  tasselli ancoranti in plastica (per il montaggio al 

soffitto)
3 viti (per il montaggio al soffitto)
1 manuale per il montaggio e l‘uso

Legenda dei pittogrammi utilizzati

Leggere il manuale di istruzioni! Rispettare le avvertenze e le  
indicazioni di sicurezza!

Volt (tensione alternata) Attenzione! Pericolo di scossa  
elettrica!

Hertz (frequenza di rete) Come comportarsi correttamente

Watt (potenza attiva) Smaltire l’imballaggio e l’apparec-
chio in modo ecocompatibile!

Classe di protezione I Smaltire le batterie rispettando  
l'ambiente!
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 Descrizione dei componenti

Lampada:
1  Base lampade
2  Coperchio in plastica
3  Copertura altoparlante
4  Viti
5  Tasselli
6  Marcatura per i fori (1, 2, 3)
7  Cavo di alimentazione di rete (esterno)
8  Morsetto
9  Fori per l‘inserimento delle viti
10  Vite di fissaggio
11  Adesivo
12  Lampada da soffitto a LED

Telecomando:
13  Tasto ON (Lighting)
14  Tasto OFF (Lighting)
15  Tasto regolatore di luminosità +
16  Tasto regolatore di luminosità –
17  Tasto timer 30 minuti
18  Tasto OFF (audio)
19  Tasto volume +
20  Tasto selezione del brano musicale (avanti)
21  Tasto pausa / standby connessione Bluetooth
22  Tasto selezione del brano musicale (indietro)
23  Tasto volume –
24  Tasto ON (audio)
25 Viti (supporto a parete)
26 Supporto a parete (telecomando)
27 Tampone adesivo 3M

 Dati tecnici

Articolo nr.: DE-LED-00738
Tensione di esercizio:  220–240 V∼, 

50 / 60 Hz
Potenza:   max. 26 watt (altopar-

lante max. 6 watt)
Classe di protezione: I / 
Tipo di protezione: IP20
Dimensioni:  Ø ca. 40 cm, altezza 

ca. 8 cm
Gamma di frequenza
Altoparlante: 120–20.000 Hz

Versione Bluetooth: 3.0
Portata del Bluetooth: ca. 10 m
Procedura di controllo
Telecomando: a infrarossi
Portata del telecomando: < 8 m

  Sicurezza

 Avvertenze per la sicurezza

In caso di danni derivati dall‘inosservanza delle 
istruzioni contenute in questo manuale d‘uso, il di-
ritto di garanzia decade! Si declina ogni responsa-
bilità per danni conseguenti al mancato rispetto delle 
suddette istruzioni! Non ci assumiamo alcuna respon-
sabilità per danni a cose e persone causati da un 
uso improprio o dall’inosservanza delle avvertenze 
per la sicurezza! Non lasciare la lampada o l‘im-
ballaggio incustoditi. Buste, pellicole, componenti in 
plastica ecc. possono essere un giocattolo pericoloso 
per i bambini.

 Pericolo di morte  
causato da scossa elettrica

  Far eseguire l‘istallazione elettrica soltanto da 
un‘elettricista competente o da una persona 
esperta in materia di installazioni elettriche.

  Prima di ogni allacciamento alla rete elettrica, 
verificare che il cavo di alimentazione di rete 
non presenti danni. Non utilizzare mai la lam-
pada se presenta segni di danneggiamento.

  AVVERTENZA! In presenza di cavi di ali-
mentazione danneggiati sussiste il pericolo di 
morte a causa di scosse elettriche. In caso di 
danni, necessità di riparazioni o altri problemi 
nell’utilizzo della lampada, rivolgersi al centro 
di assistenza o a un elettricista.

  Prima di eseguire il montaggio, rimuovere il fu-
sibile oppure disattivare l’interruttore di sicurezza 
nel quadro dei fusibili (posizione 0).

  Prima del montaggio, assicurarsi che la tensione 
di rete disponibile coincida con la tensione di 
esercizio richiesta dalla lampada (220–240 V∼ 
50 / 60 Hz).
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  Evitare assolutamente il contatto della lampada 
con acqua o altri liquidi.

  Non aprire in alcun caso l‘alloggiamento della 
lampada né inserire nello stesso oggetti di qual-
siasi tipo. Interventi di questo genere possono 
provocare una scossa elettrica ed essere quindi 
rischiosi per la vita.

  Il modulo LED non è sostituibile. Quando il mo-
dulo LED finisce la propria durata di vita, diventa 
necessario sostituire l‘intera lampada.

  Non fissare la lampada su un suolo umido o 
conduttore di elettricità!

 Evitare situazioni pericolose che 
possono causare incendi o lesioni

  Non lasciare la lampada o l‘imballaggio incu-
stoditi. Buste, pellicole, componenti in plastica 
ecc. possono diventare giocattoli pericolosi per 
i bambini.

  Non coprire la lampada con altri oggetti. Un 
eccessivo surriscaldamento della lampada può 
provocare incendi.

 Come comportarsi correttamente

  Montare la lampada in modo tale che sia pro-
tetta da umidità e sporcizia.

  Preparare con cura il montaggio e prendersi 
tutto il tempo necessario. Disporre a portata di 
mano tutti i componenti o i materiali in anticipo.

  Lavorare sempre con la massima attenzione! 
Fare sempre attenzione a ciò che si fa ed agire 
con la dovuta premura.

  Non montare la lampada nel caso in cui non  
si sia concentrati oppure non ci si senta bene.

  Indicazioni di sicurezza 
relative alle batterie

  Le batterie non devono essere sottoposte a ca-
lore eccessivo come la luce solare diretta, il fuoco 
o simili. Potrebbero esplodere!

  Non ricaricare mai batterie non ricaricabili.  
Pericolo d’esplosione!

  Le batterie devono essere tenute lontane dai bam-
bini, non collegate in cortocircuito né smontate.

  Sostituire insieme tutte le batterie di una partita. 
Utilizzare solo batterie dello stesso tipo, mai di 
tipi diversi o batterie usate e nuove insieme.

  Pulire i contatti delle batterie e anche i contatti 
del dispositivo prima di inserire le batterie.

  Assicurarsi che le batterie siano inserite corretta-
mente, cioè fare attenzione alla polarità (+ e –).

  Rimuovere immediatamente le batterie scariche. 
Il pericolo di fuoriuscita di liquidi è maggiore!

  Evitare il contatto di liquidi fuoriusciti dalle  
batterie con pelle, occhi e mucose. In caso di 
contatto detergere immediatamente i punti inte-
ressati con abbondante acqua corrente e con-
tattare subito un medico.

  Preparazione

  Attrezzi e materiali necessari

Gli attrezzi e materiali indicati non sono inclusi nella 
confezione. Si tratta in questo caso di dati e valori 
non vincolanti, forniti a titolo orientativo. Le caratte-
ristiche dei materiali dipendono dalle condizioni in-
dividuali in loco.

– Matita / strumento di marcatura
– Rilevatore di tensione
– Cacciavite
– Trapano
– Punta del trapano (ca. Ø 6 mm)
– Martello
– Pinza a cesoia
– Conduttore

  Prima dell‘installazione

Importante: l‘allacciamento elettrico deve essere 
effettuato da un elettricista competente o da una 
persona esperta in materia di installazioni elettriche. 
Quest‘ultimo deve conoscere le caratteristiche della 
lampada e la modalità di allacciamento.



25 IT/CH

Prima dell‘installazione / AvvioSicurezza / Preparazione / Prima dell‘installazione

  Leggere le istruzioni e osservare le illustrazioni 
attentamente, nonché familiarizzare con la lam-
pada, prima di installarla.

  Prima dell‘installazione assicurarsi che non ci 
sia tensione nel cavo di alimentazione di rete, 
al quale deve essere collegata la lampada. Ri-
muovere perciò il fusibile oppure disattivare l‘in-
terruttore di sicurezza nel quadro dei fusibili 
(posizione 0).

  Verificare l‘assenza di tensione con un rilevatore 
di tensione.

  Estrarre la lampada da soffitto a LED 12  dalla 
confezione e appoggiarla su una base solida 
(fare attenzione ad evitare di graffiarla).

  Esercitare luna leggera pressione con il palmo 
della mano sulla copertura dell‘altoparlante 3  
ruotandola in senso antiorario (nel senso op-
posto alla freccia).

  Afferrare il coperchio in plastica 2  con en-
trambe le mani ed esercitare una leggera pres-
sione sulla base solida. Dopodiché ruotare il 
coperchio in plastica 2  in senso antiorario 
fino a completamento (nel senso opposto alla 
freccia) e sollevare la copertura in plastica 2 .

  Avvio

  Montare/installare la lampada 
(vedi fig. A-C)

  Prima dell‘installazione, assicurarsi che non ci 
sia tensione nel cavo di alimentazione di rete 
al quale deve essere collegata la lampada.  
Rimuovere perciò il fusibile oppure disattivare 
l‘interruttore di sicurezza nella scatola dei fusi-
bili (posizione 0).

  Mantenere la base della lampada 1  nella 
posizione di montaggio desiderata. Assicurarsi 
che la posizione del morsetto 8  relativo al 
cavo di alimentazione di rete (esterno) 7  sia 
montabile.

  Contrassegnare i fori da eseguire 6 .
  Realizzare i fori. Assicurarsi di non danneggiare 

il cavo di alimentazione di rete (esterno) 7 .
  Inserire i tasselli 5  nei fori. Se necessario,  

aiutarsi con un martello.

  Inserire i tre cavi del sistema domestico del co-
lore corrispondente nel morsetto 8  della base 
della lampada 1 , e avvitare. 

  Avviso: fare attenzione a collegare in modo 
corretto i singoli conduttori del cavo di collega-
mento a rete (esterno) 7 : conduttore di elettri-
cità, nero o marrone = simbolo L, conduttore 
neutro, blu = simbolo N, conduttore di prote-
zione, verde-giallo = simbolo 

  Fissare la base della lampada 1 .
  Montare la copertura in plastica 2  della lam-

pada. Per fare ciò, posizionare il coperchio 
con i tre intagli all‘altezza delle relative viti di 
fissaggio 10  (vedi fig. B) e premere verso 
l‘alto. Ruotare il coperchio in senso orario 
verso destra (nella direzione della freccia) per 
fissarlo. L‘adesivo con la freccia 11  può essere 
rimosso.

  Posizionare il coperchio degli altoparlanti 3  
con delicatezza sulla filettatura e ruotarlo in 
senso orario verso destra per fissarlo. Il coper-
chio serve solo come funzione estetica e non 
deve essere fissato ulteriormente.

  Riattivare l‘interruttore di sicurezza o riaccen-
dere il pulsante della scatola dei fusibili  
(posizione I).

La vostra lampada da soffitto a LED 12  con alto-
parlante Bluetooth è pronta all‘uso.

  Montaggio del  
supporto a parete

  Montare il supporto a parete per il telecomando 
26  utilizzando le viti 25  o gli adesivi 27  come 
da Figura D.

  Inserimento / sostituzione  
delle batterie

Avvertenza: Per il telecomando è necessario uti-
lizzare due batterie del tipo AAA / LR03 (incluse 
nella confezione).
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  Far scivolare di ca. 1 cm verso il basso il coper-
chio del vano portabatterie (sul retro) per aprirlo. 
e poi alzare il coperchio.

  Inserire nel vano portabatterie due batterie  
del tipo AAA / LR03, incluse nella confezione. 
Prestare attenzione alla polarità corretta!

  Reinserire il coperchio per chiudere il vano  
portabatterie.

Il vostro telecomando è pronto all‘uso.

  Utilizzo della lampada tramite 
l‘interruttore della luce

  La lampada da soffitto a LED 12  può essere 
accesa e spenta tramite l‘interruttore sulla pa-
rete. In questo caso la luminosità corrisponde 
sempre al 100 %. Ogni altra funzione viene re-
golata esclusivamente tramite il telecomando.

  Utilizzo del telecomando

ATTENZIONE! Tutte le funzioni del telecomando 
sono attivate solo quando la lampada da soffitto a 
LED 12 viene accesa tramite l‘interruttore sulla parete.

  Accensione / spegnimento 
della luce

1. Accensione della luce
  Premere il tasto „ “ (Lighting) 13  per accen-

dere la lampada da soffitto a LED 12 . La rice-
zione del segnale è confermata da un bip.

2. Spegnimento della luce
  Premere il tasto „ “ (Lighting) 14 per spegnere 

la lampada da soffitto a LED 12 . La ricezione 
del segnale è confermata da un bip.

  Regolazione della luce

1. Aumentare la luminosità
  Premere il tasto „ “ regolatore di luminosità + 

15  per aumentare la luminosità. Al raggiungi-
mento della luminosità massima viene emesso un 
bip. Premendo brevemente questo tasto la lumi-
nosità aumenta di un grado ogni volta che si 
preme il tasto. Se il tasto „ “ regolatore di  
luminosità + 15  viene premuto a lungo, la lumi-
nosità aumenta automaticamente fino al massimo.

2. Diminuire la luminosità
  Premere il tasto „ “ regolatore di luminosità – 

16 per diminuire la luminosità. Al raggiungimento 
della luminosità minima viene emesso un bip. 
Premendo brevemente questo tasto la luminosità 
diminuisce di un grado ogni volta che si preme 
il tasto. Se il tasto „ “ regolatore di luminosità 
– 16  viene premuto a lungo, la luminosità di-
minuisce automaticamente fino al minimo.

  Timer 30 minuti

1. Accensione del timer
  Premere il tasto „ “ 17  per spegnere auto-

maticamente la lampada da soffitto a LED 12 . 
La ricezione del segnale è confermata da un 
doppio bip.

  La luce e anche la funzione Bluetooth (musica) 
verranno spente automaticamente dopo ca. 30 
minuti.

2. Spegnimento del timer
  Nel caso in cui si voglia spegnere la funzione 

timer nel corso dei 30 minuti, premere nuova-
mente il tasto „ “ 17  per più di 3 secondi. 
Quando la lampada da soffitto a LED 12  avrà 
ricevuto il segnale, si sentirà nuovamente un bip 
più lungo che conferma lo spegnimento della 
funzione timer.
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  Connessione Bluetooth

1. Stabilire una connessione Bluetooth
  Premere il tasto audio „ “ (audio) 24 . La ri-

cezione del segnale è confermata da un bip.
  Circa 1-2 secondi più tardi la connessione 

Bluetooth verrà confermata da un segnale acu-
stico e sarà stabilita automaticamente, il LED blu 
all‘interno della lampada da soffitto a LED 12  
inizierà a lampeggiare velocemente.

  Stabilita la connessione verrà emessa una breve 
melodia.

  Alla prima connessione con il vostro cellulare, 
tablet, ecc, selezionare la connessione Blueto-
oth „LBT00738“. 

2. Terminare una connessione Bluetooth
  Premere il tasto audio „ “ (audio) 18 . La ri-

cezione del segnale è confermata da un bip. 
La connessione Bluetooth è stata terminata.

Dopo aver stabilito una connessione sono 
a disposizione i seguenti comandi audio:

  Regolazione del volume

1. Diminuire il volume
Premere il tasto „ “ volume – 23  per diminuire il 
volume. Al raggiungimento del volume minimo viene 
emesso un bip. Premendo brevemente il volume di-
minuisce di un grado ogni volta che si preme il tasto. 
Se il tasto „ “ volume – 23 viene premuto a lungo, 
il volume diminuisce automaticamente fino al minimo.

2. Aumentare il volume
Premere il tasto „ “ volume + 19  per aumentare 
il volume. Al raggiungimento del volume massimo 
viene emesso un bip. Premendo brevemente il vo-
lume aumenta di un grado ogni volta che si preme 
il tasto. Se il tasto „ “ volume + 19  viene premuto 
a lungo, il volume aumenta automaticamente fino 
al massimo.

 Selezione del brano musicale

1. Brano musicale precedente
Premere il tasto „ “ selezione del brano musicale 
(indietro) 22  per selezionare il brano musicale pre-
cedente oppure per ascoltare nuovamente la canzone 
dall‘inizio.

2. Brano musicale successivo
Premere il tasto „ “ selezione del brano musicale 
(avanti) 20  per selezionare il brano musicale suc-
cessivo.

3. Pausa
Premere il tasto „ “ pausa / standby connessione 
Bluetooth 21  brevemente, per attivare la funzione 
pausa. Se il tasto „ “ pausa / standby connessione 
Bluetooth 21 viene premuto a lungo, la connessione 
Bluetooth viene messa in standby per ca. 10 minuti. 
In seguito la connessione Bluetooth viene terminata.

  Manutenzione e pulizia

  ATTENZIONE! PERICOLO DI FOLGORA-
ZIONE! Prima di ogni intervento di pulizia, stac-
care la lampada dall’alimentazione elettrica. 
Rimuovere perciò il fusibile oppure disattivare 
l‘interruttore di sicurezza nel quadro dei fusibili 
(posizione 0).

  Non utilizzare solventi, benzina o altre sostanze 
simili, perché questi danneggiano la lampada.

  Lasciare raffreddare completamente la lampada.
  ATTENZIONE! PERICOLO DI FOLGORA-
ZIONE! Per motivi di sicurezza elettrica, la lam-
pada non deve mai essere pulita con acqua o 
altri liquidi e tanto meno immersa in acqua. 

  Per la pulizia utilizzare solamente un panno 
asciutto e privo di peli.

  Successivamente inserire nuovamente il fusibile 
o attivare l‘interruttore magnetotermico nel qua-
dro dei fusibili (posizione I).
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  Smaltimento

 La confezione e il materiale di imballag-
gio del prodotto sono composti esclusi-
vamente da materiali ecologici. Possono 
essere smaltiti nei contenitori di riciclo  
locali.

Il simbolo del bidone della spazzatura 
su ruote barrato indica che nell’Unione 
Europea il prodotto deve essere smaltito 

attraverso una raccolta differenziata dei rifiuti. Ciò 
vale per il prodotto e per tutti i suoi componenti con-
trassegnati con questo simbolo. I prodotti contras-
segnati in questo modo non vanno smaltiti attraverso 
la normale raccolta di rifiuti domestici, ma consegnati 
in un punto di raccolta preposto per il riciclo di ap-
parecchi elettrici ed elettronici. Il riciclo aiuta a ridurre 
il consumo di materie prime e a non contaminare 
l’ambiente.

Smaltire le batterie in maniera ecologica. 
Non gettare le batterie nei rifiuti dome-
stici. Utilizzare i centri di restituzione e di 

raccolta della vostra zona oppure rivolgersi al riven-
ditore presso il quale è stato acquistato il prodotto.

  Garanzia e assistenza

 Dichiarazione di garanzia

La garanzia ha una durata di 3 anni dalla data di 
acquisto dell‘apparecchio e vale solo per l‘acqui-
rente, non può essere ceduta a terzi. Si prega di 
conservare la ricevuta d‘acquisto a dimostrazione 
dell‘avvenuto pagamento. La garanzia vale soltanto 
per difetti di fabbricazione o del materiale. Non è 
invece valida in caso di componenti logorati o danni 
causati da un uso improprio del prodotto. La garan-
zia decade in caso di intervento sul prodotto da parte 
di terzi. Questa garanzia non costituisce alcun limite 
ai diritti legali del consumatore. In caso di necessità 
di interventi di riparazione nel periodo di garanzia, 
mettersi in contatto telefonicamente con il centro di 
assistenza. Solo in questo modo si può garantire la 
spedizione gratuita dell’apparecchio. Questa 

lampada è stata prodotta a norma ed è stata sotto-
posta a rigorosi controlli di qualità. Entro il periodo 
di garanzia tutti i difetti di materiale e di produ-
zione vengono eliminati gratuitamente. Qualora 
tuttavia, nel corso del periodo di garanzia, doves-
sero manifestarsi eventuali vizi, si prega di inviare 
l’apparecchio all’indirizzo del centro di assistenza 
indicato, specificando il seguente codice dell‘arti-
colo:  
DE-LED-00738.
Sono esclusi dalla garanzia danni per uso non con-
forme, mancata osservanza delle istruzioni d‘uso o 
intervento da parte di persone non autorizzate come 
lo sono anche le parti di consumo. Un eventuale  
intervento in garanzia non prolunga né rinnova il 
periodo di garanzia.

 Indirizzo assistenza clienti

Action GmbH
Im Langel 6
59872 Meschede 
Germania
Tel.: +49 (0) 2903 / 449 555
Fax: +49 (0) 2903 / 449 48410
E-Mail: leuchtenservice@action-leuchten.de
www.action-leuchten.de

IAN 276200
Per ogni richiesta si prega di conservare lo scontrino 
e il codice dell‘ articolo (ad es. IAN 276200) a 
prova dell‘avvenuto acquisto.

  Dichiarazione di conformità 

Questo prodotto è conforme ai requisiti di cui alle 
direttive europee e nazionali (Compatibilità elettro-
magnetica 2014 / 30 / UE, Direttiva sulla bassa 
tensione 2014 / 35 / UE, Direttiva Eco-design 
2009 / 125 / CE ROHS, Direttiva RoHS 
2011 / 65 / UE, R&TTE 1999 / 5 / CE). La confor-
mità è stata comprovata. Le relative dichiarazioni e 
la documentazione in merito sono depositate presso 
il produttore.
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LED Ceiling light with  
Bluetooth speaker

  Introduction

Congratulations on the purchase of your 
new device. You have selected a high 
quality product. Please be sure to care-

fully read the complete instructions for use. Unfold the 
pages with the illustrations. These instructions are 
part of the product and contain important information 
on setup and handling. Always follow all safety in-
structions. Before using this product for the first time 
verify the correct voltage and that all parts are prop-
erly installed. Should you have any questions or you 
are unsure about operating the product, please 
contact the dealer or service centre. Please keep 
these instructions in a safe place and pass them on 
to third parties as applicable.

  Intended use

This light is only suitable for indoor use in dry and 
enclosed spaces. The light can be fastened to any 
normally inflammable surface. The electrician in-
stalling the light must not install the light on a moist 

or conductive surface! This product is intended for 
private household use only.

 Scope of delivery

Check immediately after unpacking that the parts 
are complete and that the product is in proper  
condition.

1  LED Ceiling light with Bluetooth speaker (Lights; 
plastic cover; speaker cover)

1 Remote control unit
1  Wall bracket for remote control (incl. mounting 

materials 1 x 3M adhesive pad, 2 x screws)
2 Batteries (1.5 V; LR03; AAA)
3 Plastic wall plugs (ceiling mounting)
3 Screws (ceiling mounting)
1 Set of assembly instructions and instructions for use

 Parts Description

Light:
1  Light fixture
2  Plastic cover
3  Speaker cover
4  Screws
5  Wall plug

List of pictograms used

Please read the operating instructions! Observe the warning and safety  
instructions!

Volt (AC) Caution! Risk of electric shock!

Hertz (mains frequency) For your safety

Watt (effective power) Dispose of packaging and device in 
an environmentally-friendly manner!

Safety class I Please dispose of the batteries in an 
environmentally-friendly manner!
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6  Drill hole markers (1, 2, 3)
7  Mains connection cable (external)
8  Terminal block
9  Screw holes
10  Retaining bolts
11  Adhesive labels
12  LED Ceiling lights

Remote control:
13  ON button (lighting)
14  OFF button (lighting)
15  Dimmer + button
16  Dimmer – button
17  30 minute timer button
18  OFF button (audio)
19  Volume + button
20  Select song button (next)
21  Pause / Bluetooth Connection Standby button
22  Select song button (previous)
23  Volume – button
24  ON button (audio)
25 Screws (Wall mount)
26 Wall bracket (remote control)
27 3M-Self-adhesive pad

 Technical Data

Item no.: DE-LED-00738
Operating voltage:  220–240 V∼, 

50 / 60 Hz
Power:   max. 26 Watt (speaker 

max. 6 Watt)
Protection class: I / 
Protection type: IP20
Dimensions:  Ø approx. 40 cm, 

height approx. 8 cm
Frequency range
Speaker: 120–20,000 Hz
Bluetooth version: 3.0
Bluetooth range: approx. 10 m
Control method 
Remote control: infrared
Remote control range: < 8 m

  Safety

 Safety instructions

Damage due to failure to comply with these instruc-
tions for use will void the warranty! We assume no 
liability for consequential damages! We assume no 
liability for property damage or personal injury due 
to improper handling or failure to comply with the 
safety instructions! Do not leave the lamp or packag-
ing material lying unattended. Plastic film or bags, 
plastic parts, etc. can be dangerous for children to 
play with.

 Avoid the risk of fatal injury 
from electric shock

  Have the electrical installation performed by 
an electrician or a person trained in electrical 
installation.

  Always check the mains supply for damage be-
fore connecting it to the mains. Never use the 
light if it shows any signs of damage.

  CAUTION! A damaged mains cable poses a 
danger to life due to electric shock. In the event 
of damage, repairs or other problems with the 
light please contact the service centre or an 
electrician.

  Prior to installation, remove the fuse or switch off 
the circuit breaker (0 setting) in the fuse box.

  Prior to installation, verify the mains voltage on 
site corresponds with the operating voltage re-
quired for the light (220–240 V∼, 50 / 60 Hz).

  Never allow the light to come into contact with 
water or other liquids.

  Never open the housing of the light or insert 
any objects into it. This will pose a risk of fatal 
injury from electric shock.

  The LED module is not replaceable. If the LED 
module fails at the end of its life, the entire light 
must be replaced.

  Do not install the light on a wet or conductive 
surface!
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 Prevent fire and risks  
of injury

  Do not leave the light or packaging lie about 
carelessly. Plastic film or bags, plastic parts, 
etc. are dangerous for children to play with.

  Do not cover the lamp with objects. Excessive 
heat can result in fire.

 Safe working

  Mount the light so it is protected from moisture 
and dirt.

  Carefully prepare for assembly and allow your-
self adequate time. First organise all parts or 
materials so they are easy to reach.

  Always be attentive! Always pay attention to 
what you are doing and proceed with caution 
at all times.

  Never assemble the lamp whilst unfocused or 
feeling unwell.

  Safety Instructions for batteries

  Never expose batteries to excessive heat such 
as sun, fire, etc. The batteries may explode!

  Never recharge non-rechargeable batteries. 
Explosion hazard!

  Keep batteries away from children, do not 
short-circuit or take apart.

  Replace all batteries in a set. Only use the same 
types of batteries together, never mix types or 
used and new batteries.

  Clean battery contacts and the contacts inside 
the device before inserting the batteries.

  Be sure to insert the batteries correctly, i.e. note 
the polarity (+ and –).

  Remove drained batteries immediately.  
Increased risk of leaks!

  Avoid battery fluid coming into contact with the 
skin, eyes and mucous membranes. In the event 
of contact, immediately rinse the affected area 
with plenty of clear water and seek immediate 
medical attention.

  Preparation

  Required tools and material

The tools and materials specified are not included. 
This information and these values are non-binding 
and are only provided as a reference. The nature 
of the material is determined by the individual local 
conditions.

– Pencil / marking tool
– Voltage tester
– Screwdriver
– Electric drill
– Drill bit (approx. Ø 6 mm)
– Hammer
– Side cutter
– Ladder

  Prior to installation

Important: The electrical connection must be per-
formed by a trained electrician or a person instructed 
in electrical installation. This person must be familiar 
with the properties of the light and connection reg-
ulations.

  Familiarise yourself with all the instructions and 
illustrations in this manual, as well as with the 
light itself, before installing it.

  Prior to installation, verify the circuit to which the 
light will be connected is not energised. To do so, 
remove the fuse or switch off the circuit breaker 
in the fuse box (0 position).

  Use the voltage tester to verify the de-ener-
gised status.

  Unpack the LED Ceiling lights 12  and lay on a 
stable surface (be careful that they don‘t  
become scratched).

  Gently press on the speaker cover with a flat 
hand 3  and turn it anti-clockwise (in the  
opposite direction to the arrow).

  Take hold of the plastic cover with two hands 2  
and gently press on the stable surface. Now 
turn the plastic cover 2  anti-clockwise until it 
stops (in the opposite direction of the arrow) 
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and remove the plastic cover 2  from the  
bottom up.

  Initial use

  Mounting / installation of the 
light (see Fig. A–D)

  Before installation ensure that the circuit, to 
which the light will be connected, is not ener-
gised. To do so, remove the fuse or switch off 
the circuit breaker in the fuse box (0 position).

  Mount the light 1  in the desired position. Be 
sure that the the terminal block 8  is mounted 
close to the mains cable (external) 7 .

  Mark three drill holes 6 .
  Drill the holes. Be sure not to damage the 

mains cable (external) 7 .
  Insert the wall plugs 5  in the drilled holes. If 

necessary, use a hammer.
  Insert the three building wires in the light  

fixture‘s 1  terminal block 8 , as indicated by 
the colours, and screw down. 

  Note: Be sure to correctly connect the individ-
ual leads on the mains cable (external) 7 : live 
wire, black or brown = symbol L, neutral wire, 
blue = symbol N, earth wire, green-yellow= 
symbol 

  Fix the light fixture 1 .
  Install the lights‘ plastic cover 2 . To do this, 

match the cover‘s three notches to the corre-
sponding retaining bolts 10  (see Fig. B) and 
press it from the bottom up. Turn the cover 
clockwise (right, following the direction of the 
arrow) to fix it. The adhesive label with the  
arrow 11  can now be removed.

  Place the speaker cover 3  very lightly on the 
screw threads and turn clockwise to tighten. 
The cover is only for aesthetics and does not 
need to be tightened.

  Replace the fuse or switch on the circuit 
breaker in the fuse box (I position).

Your LED ceiling light 12  with Bluetooth speaker is 
now ready.

  Installing the wall bracket

  Install the wall bracket for the remote control 26  
using the screws 25  or adhesive pads 27  as 
shown in Figure D.

  Inserting / replacing batteries

Note: The remote control requires two batteries type 
AAA / LR03 (included).
  Slide the battery case cover (reverse) down by 

approx. 1 cm to open and then lift off the cover.
  Insert two batteries of the included type 

AAA / LR03 in the battery compartment. Please 
note the correct polarity!

  Slide back the cover to close the battery  
compartment.

Your remote control is ready to use.

  Operating the light by switch

  The LED ceiling light 12  may be switched on 
and off using the wall switch. Here the bright-
ness will always be 100 %. All other functions 
are solely controlled via remote control.

  Using the remote control

ATTENTION! The functions of the remote control 
can only be used after switching the LED ceiling 
light 12  on with the wall switch.

  Switching the light on / off

1. Switching the light on
  Press the “ “ button (lighting) 13, to switch the 

LED ceiling light 12  on. A beep confirms recep-
tion of the signal.

2. Switching the light off
  Press the “ “ button (lighting) 14 , to switch 

the LED ceiling light 12  off. A beep confirms  
reception of the signal.
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  Dimming the light

1. Increasing brightness
  Press the “ “ button Dimmer + 15 , to increase 

the brightness. A beep will sound when reach-
ing the maximum brightness. Briefly pressing this 
button will gradually increase the brightness as 
pressed. Holding the “ “ button Dimmer + 15  
will automatically increase the brightness to the 
maximum.

2. Reducing the brightness
  Press the “ “ button Dimmer – 16 , to reduce 

the brightness. A beep will sound when reaching 
the minimum brightness. Pressing it briefly will 
gradually decrease the brightness as pressed. 
Holding the “ “ button Dimmer – 16 will auto-
matically decrease the brightness to the minimum.

  30 minute timer

1. Activating the timer
  Press the “ “ button 17  to switch the LED ceil-

ing light 12  off automatically. A double beep 
confirms reception of the signal.

  The light and the Bluetooth function (music) will 
automatically switch off after approx. 30 minutes.

2. Deactivating the timer
  To deactivate the timer function during the 30 

minute period, press the “ “ button 17  again, 
holding more than 3 seconds. A long beep will 
sound when the LED ceiling light 12  receives 
the signal, confirming deactivation of the timer 
function.

  Bluetooth connection

1. Bluetooth connection
  Press the audio “ “ button (audio) 24. A beep 

confirms reception of the signal.
  Approx. 1–2 seconds later the Bluetooth con-

nection will be accompanied by music and es-
tablished automatically, the blue LED inside the 
LED ceiling light 12  begins to flash rapidly.

  A brief melody will sound once connected.
  When connecting with your mobile, tablet, etc. 

for the first time, select Bluetooth connection 
“LBT00738“. 

2. Disconnecting Bluetooth
  Press the audio “ “ button (audio) 18. A beep 

confirms reception of the signal. Bluetooth has 
been disconnected.

Once connected you may use the  
following audio controls:

  Controlling the music volume

1. Lowering the music volume
Press the “ “ button Volume – 23  to lower the vol-
ume. A beep will sound when reaching the minimum 
volume. Pressing it briefly will gradually decrease 
the volume as pressed. Holding the “ “ button 
Volume – 23  will automatically lower the volume 
to the minimum.

2. Increasing the music volume
Press the “ “ button Volume + 19  to increase the 
volume. A beep will sound when reaching the max-
imum volume. Pressing it briefly will gradually increase 
the volume as pressed. Holding the “ “ button 
Volume + 19  will automatically increase the volume 
to the maximum.

 Selecting a song

1. Previous song
Press the “ “ button Select song (previous) 22  to 
select a previous song or to replay the song from 
the beginning.

2. Next song
Press the “ ” button Select song (next) 20  to select 
the next song.
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3. Pause
Press the “ ” button Pause / Bluetooth Connection 
Standby 21  briefly to pause. Holding the “ ” but-
ton Pause / Bluetooth Connection Standby 21  will 
set the Bluetooth connection to standby for approx. 
10 min. The Bluetooth connection will then be closed.

  Maintenance and Cleaning

  CAUTION! RISK OF ELECTRIC SHOCK! 
Disconnect the light from the mains circuit before 
cleaning. To do so, remove the fuse or switch off 
the circuit breaker in the fuse box (0 position).

  Do not use solvents, petrol, etc. They could 
damage the light.

  Allow the light to cool down completely.
  CAUTION! RISK OF ELECTRIC SHOCK! 
For electrical safety, never clean the light with 
water or other liquids, or immerse it in water. 

  Only use a dry, lint-free cloth for cleaning.
  Then replace the fuse or switch on the circuit 

breaker in the fuse box (I position).

  Disposal

 The package and packaging materials 
consist entirely of environmentally friendly 
materials. They can be disposed of at 
your local recycling facility.

The symbol of the wheelie bin with the line 
through it means that, in the European 
Union, the product has to be disposed 

of in a separate refuse collection. This applies to the 
product and to all components bearing this symbol. 
Do not dispose of products bearing this symbol in 
your normal household waste, but instead they must 
be taken for recycling to a collection site for electrical 
and electronic appliances. Recycling helps to reduce 
the consumption of raw materials and protects the 
environment.

Please dispose of the batteries in an en-
vironmentally-friendly manner. Do not 
dispose of the batteries in your 

household refuse. Please use your municipal return 
and collection points or contact the retailer where 
the product was purchased.

  Warranty and Service

 Warranty Declaration

This product has a 3 year warranty from the date of 
purchase, which applies only to the original buyer 
and is non-transferable. Please keep your receipt as 
proof of purchase. The warranty applies to material 
or manufacturing defects only. It does not cover worn 
items or damage caused by improper use. Any mod-
ifications will void the warranty. This warranty does 
not limit your legal rights. Please phone the service 
centre for warranty claims. This is the only way to 
return your product free of charge. The appliance 
has been carefully produced under strict quality 
control. Within the warranty period we shall rectify 
without charge all material and manufacturing de-
fects. In the event a defect arises during the warranty 
period, please return the device to the service ad-
dress listed, specifying the following item number: 
DE-LED-00738.
Damage caused by improper handling, failure to 
comply with the instructions for use or unauthorised 
product modification as well as wear parts are ex-
cluded from warranty. The performance of services 
under the warranty does not extend or renew the 
warranty period.

 Service address

Action GmbH 
Im Langel 6
59872 Meschede 
Germany
Tel.: +49 (0) 2903 / 449 555
Fax: +49 (0) 2903 / 449 48410
E-Mail: leuchtenservice@action-leuchten.de
www.action-leuchten.de

IAN 276200
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Please have your receipt and the item number  
(IAN 276200) ready as your proof of purchase 
when enquiring about your product.

  Declaration of conformity 

This product meets the requirements of applicable 
European and national regulations (Electromagnetic 
Compatibility 2014 / 30 / EU, Low Voltage  
Directive 2014 / 35 / EU, Ecodesign Directive 
2009 / 125 / EC ROHS, RoHS Directive 
2011 / 65 / EU, R&TTE 1999 / 5 / EC). Conformity 
has been demonstrated. The relevant declaration 
and documents are held by the manufacturer.
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